ORHUN-YENİSEY YAZITLARI

Türkün ortak Türkçede çağdaş dünya medeniyetine belli ilk yazılı örneği Orhun ve Yenisey nehirleri havzasında bulunmuş mezar yazıtlardır (6 – 8.yüzyıllar). Hem de bu yazılar diğer bir halkın değil Türkün kendi öz alfabesiyle kazınmıştır. 19.yüzyılın 90’lı yıllarında Danimarkalı dilbilimci V.Thomsen tarafından deşifre edilen, daha sonra Rus Türkolog V.Radlov tarafından tekrar çözülen bu mezar üstü yazıtlar değişik adlarla bilinmektedir: Orhun – Yenisey Abideleri, Orhun – Yenisey Kitabeleri, Orhun - Yenisey Yazıtları, Eski Türk Yazıları, Kadim Türk Run Yazıları vs. Bu kitabelerin okunmasıyla Türk tarihinin ve Eski Türk dilinin öğrenilmesinde yeni aşamaya girilmiştir. Daha hızlı araştırmalar da dil ve tarih yönlerinde yapılmıştır.
Orhun – Yenisey yazıtlarıyla yazılı kaynak olarak çok verimli uğraşan İ.V.Stebleva’dır.
Bu yazıtlar ilk defa yazılı örnek gibi P.M.Melioranski’nin dikkatini çekmiş, dilinde paralelizmin geniş yer aldığını söylemiştir. Paralelizmse bilindiği gibi, yazı dilinin özelliğidir. F.Y.Korş kitabelerin bazı satırlarında Türk folklor şiirinin ritmini duymuş, Türk şiiri üzere ünlenmiş uzman T.Kovalski buna kuşkuyla yanaşmıştır. A.Şerbak bu yazıların bedii eser olması fikrini kesinlikle kabul etmemiş. A.N.Bernştam’sa bu yazıtları Kırgız edebiyatının başlangıcı hesap etmiştir.
Avrupa ve Rusya’daki ilk notlar sonrası Türkiye’de geçen yüzyılın 20’li yıllarından (F.Köprülü’den başlayarak) sürekli şekilde Orhun – Yenisey yazıtlarına dilci ve tarihçilerle yanında, edebiyatçılar da başvurmuşlar. N.S.Banarlı’nın Türk edebiyat tarihiyle bağlı kapsamlı ve değerli araştırmalarında bu kitabeler hakkında yazılı edebiyat bölümünde bilgi verilmiş, Tonyukuk Yazıtının’nin yazarı Yoluk Tikin’den ilk eski Türk yazarı olarak söz edilmiştir. 
Tabii ki şaşalı, hatta manzum ritmik bir dilde yazılması bu kitabelerin yazıldığı türü belirleyemez. Nitekim ki onlar mezar yazıtlarıdır ve daha eskilerden mezar taşlarındaki yazıtların çoğunun manzum örnekler olduğu bellidir. Demek ki bir tek ifade şekline bakılarak tür belirlenemez. Biz Türkçe manzum yazılmış sözlükler, tıp ve matematik eserlerini bilmekteyiz. Bu abidelerin dilini şartı bile olsa şiir dili gibi kabul ediyorsak, yine tür sorununu çözmüş olamayız. İnsanlık tarihinden bellidir ki mezar yazıtları belirli bir kısıtlamalara uğrar, Orhun kitabeleriyse çok geniştir, ayrıntılıdır, ortak başlangıç dönemi edebi olayıdır.
Bu açıdan bu yazıtlar salname türüne de uygundur: Türkün tarihi hakkında, tarihi şahısları hakkında değerli bilgiler var. Onlarda bu bilgilerin tarihi gerçek olup olmaması diğer dillerde, örneğin, Çince, Arapça yazılmış eserlerde de kanıtlanmaktadır. Ortak coğrafi yönler, kesin konumlar, net ülkeler, halklar, uluslar, insan adları bu abidelerde tarihi gerçekliktir. Ona da dikkat etmemiz gerekir ki kadim salnamelerin dili için de şaşalı ifade, güçlü şiirimselik özgüdür. 
Kitabeleri dikkatle öğrendikten sonra bu, bedii eser midir?” sorusunu soran İ.V.Stebleva Orhun kitabelerinin tarihi – kahramanlık şiirleri olması kanısına varmaktadır.  Bu belirlemeye net bir karşı çıkma olmadan, hem konusuna hem de dil-ifade tarzına dikkat ederek bu yazıtları triloji şeklinde birer kahramanlık destanları hesap edebiliriz: Kül Tikin, Bilge Kağan, Tonyukuk[footnoteRef:1]*. Bu eserler konu açısından birbirini tamamlıyor ve şekilce uygunlar – triloji taleplerine uymaktalar. [1: * Bu yazıtlara destan, manzume, eser denilecektir.] 

Kül Tikin. Kitabelerin içinde hem kapsam hem de edebi mükemmellik açısından Kül Tikin şerefine kazınmış yazı özel bir yere sahiptir. Kitabenin kapsamı bütünlükle 71 yazıt satırına eşittir.
[bookmark: _GoBack]Kül Tikin Göktürk devletçilik tarihinde büyük ün sahibi olmuş İlteriş (Kutluk) Kağanın oğlanlarından biridir. Göktürk devletinin eski kudretinin onarılmasında ağabeyi Mergen’le (Mogilyan – ilerde Bilge Kağan) birlikte Kül Tikin tarihi gayret göstermiştir. Bu kardeşler Göktürk devletini krizden çıkarmış, Türkün Çin köleliğinden kurtarılmasını başarmışlar. Kardeşlerin o tarihi işi bu kitabelere yansıyor ki, müdrik, korkmaz yöneticisi olunca Türk kudretli millet olur, güçlü devlet kurar. Bilgisiz, maymun iştahlı, yalancı yönetici elinde kalınca Türk köle olur, devletini kaybeder. Milletin oluşmasında, devlet kuruculuğunda müdrik kağanın etkisini, yani tarihi kişilerin değerini gelecek Türklere örnek göstermek için bu yazıt – abideler ibret kaynağı olarak yapılmıştır. 
